
, VMFctaA lbt“ ulazi svakoga četvrtka 
prija podne.

'Diena mu je na godinu 8 kruna, za se
ljake 4 krune, pojedina broj G helera.

Urjdničtvo i uprava lista nalaze se u 
Voloskom khr. 8. Narodni list.

Za oglase plaća ae 10 helera po rćShu 
za više puta po .pogodbi

Oglasi Cilju se na uredništvo lista.

Rukopisi se ne vraćaju. — Nefrenkizani 
listovi se ne primaju.

Pučki list za politiku i pouku.
„Narod boz narodnosti Jost tielo boz kasti I"

Volosko-Opatija u četvrtak 6. studena 1902. God. III.

Elolimo sve naše -oženjene 
pretplatnike, da čim pr-ijjo po- 
aalju pretplata za „Nar list". 
Pretplata iznaša: Za oielo leto 
8 K, (za seljake 4 K) za Eml 
leta 4 K, (za neljalse 8 Iiraao.)

Naše geslo.
Kad smo pred dve leta [počeli iz- 

davat naš list dali smo mu ime „Na
rodni list“ a postavili smo mu iza geslo 
ili motto zlatne besede: „Narod bez 
narodnosti jest tielo bez prosti11. — Na
vedeno ime dali smo listu radi toga, 
jerbo pišemo za naš narod v Istre, 
jerbo tim pisanjem nastojimo otvorit 
mu oči i pokazat mu pravi put, kojim 
mora poći, da dodje do blagostanja i 
samostalnosti da ne bude više kako je 
do sada bil „talijanski š<5avo“. Oda
brali smo geslo „Narod bez narodnosti 
jest tielo bez kosti“, jerbo je naš na
rod v Istre, radi pomanjkanja škole 
neuk i priprost tako da veliki del 
istega još nezna pravo kojemu narodu 
pripada.

Va tem njegovem neznanju bteli 
bi njegovi neprijatelji Talijani, da ga 
još i naprvo drže, za to ga slepe i 
varaju na najnepošteneji način. — Da 
neuki puk smute i da ga otudje i od
vrate od njegove narodnosti i materin
skoga jezika varaju ga da narod 
v Istre nije ni Talijan ni Hrvat nego 
Istran. Oni znaju dobro, da na svetu 
ne obstoji nikakova istarska narodnost 
iliri nacijon, da se imenom Istran po
kazuje samo na to da bivamo i spa
damo k provinciji Istri. — Oni za to 
svagde i va svakoj prilike sami sebe 
nazivlju Talijani i ponose se s tim 
premda bi oni po svojoj krivoj nauke 
morali nazvat se samo Istrani i niš 

drugo. Talijani v Istre moru dakle 
sebe zvat Talijani a mi ki nismo Ta
lijani da ne smemo se nazivat pravem 
imenom? Zač to? Za to jerbo Talijani 
jako dobro znaju, da je naroda naše 
krvi, naroda hrvatskoga v Istre puno 
više nego Talijani — kako to na dru- 
gem meste današnjega lista dokazu
jemo — pak bi hteli, da se ta narod 
zgubi i da tako oni priđu va većinu 
pak da nas onputa po svem svega iz- 
korene.

Talijani najme računaju: ako hr
vatskomu puku v Istre zatučemo va 
glavu da on ni hrvatske narodnosti 
nego istarske on <5e se smutit da neće 
znat sam ča je kako ni blago pak 
z narodom ki nima nikakove narodnosti 
čemo lahko na kraj doć. I pametno 
računaju : jerbo ako jedan narod nezna 
za svoju narodnost onputa kako da ga 
ni na svetu.

Takav narod ne obstoji za sebe 
nego ga svi drže za nekakovega bar 
štarda ki ni jednakopravan z drugemi 
narodi, ki za svoju narodnost znaju. 
Takov narod postane tudje porivalo. 
Za to nam Talijani v Istre brane, da 
se krstimo pravem svojem imenom nar 
dajuć se, da će njim naš narod služit 
kako rob do konca sveta. Neka Tali
jani slepe i varaju koliko hoće, jedno 
samo je istina, koju svaki pošten i par 
metan čovek v Istre pozna a ta je: 
V Istre živu tri narodnosti: 
Hrvati, Slovenci i Talijani

Oni Istrani, koji su hrvatskoga 
roda i jezika oni su Hrvati i spadaju 
hrvatskoj narodnosti, oni, koji sn sla
venskoga roda i jezika, oni su Slovenci 
i spadaju slovenskoj narodnosti a oni, 
koji sn Talijani, spadaju talijanskoj 
narodnosti Sve drugo ča Talijani lažu 
i mažu po svojeh fojeh sve je slepar 
riga, sve je laž.

Koji dakle v Istre drži s Talijani 
i s talijanskom strankom ta je ili Ta
lijan ili je naš izdajica. Bolje je pak 
biti najveći tat i razbojnik nego izda
jica jerbo:

Prošćeno je svima, svima 
Samo nije izdajici!

Ki dakle neće da bude proklet 
do devetoga kolena neka ne bude iz
dajica, neka ne pomore Talijanom 
v Istre zatirat naš hrvatski narod, koji 
ima v Istre barem toliko prava ko
liko Talijani.

Lažna popisija.
Nakon skoro dve leta bili su objav

ljeni rezultati popisije od leta 1900. — Va 
celem Primorju (Gorica, Trst, Istra) nabro
jili su sedamsto i dvanajst tisuć 377 duš. 
Od teh su po svoju nabrojili 334 tisuća 
152 Talijana, 212 tisuć 978 Slovenac, 143 
tisuća 602 Hrvate, 19 tisuć 454 Nemac, 
1313 Rumunja, 674 Čeha, 194 Poljaka i 10 
Malorusa.

Hrvati i Slovenci je svega skupa 356 
tisuć 580 proti 334 tisuća 152 Talijani. — 
Dakle i c. k. vlada je službeno priznala — 
premda jako nerado — da je va Primorju 
slavenska većina. Ni treba ni spominjat, da 
je ta popisija bila učinjena na/ škodu Hrvati 
i Slovenac baš onako kako su gospoda Ire
dentisti hteli.

Tisuće i tisuće Hrvati i Slovenci bilo 
je zapisano za Talijane. Svagdere kade su 
Talijani obavljali popišiju pitali su ljude: 
govorite talijanski ako su rekli ja zapisali 
su ih za Talijane. Tako su va Trstu i oko
lice Talijani nabrojili samo 24 tisuća 679 
Slovenac, premda ih je 44 tisuća. Dvajset 
tisuć Slovenac su pak Talijani z dopušće- 
njem c. k. oblasti pojili. Goveran njim je 
još rekal: „bon pro facciau.

Ako pomislimo da je v Istre veli broj 
obćina z mešanim pučanstvom va talijan- 
skeh rukah, da su va teh obćinah popise- 
vali ljude, kako ih je bilo volja i drago, 
ako pomislimo na primer, da su svakega 
v Istre ki je iz neznanja ili Jnauckan rekal 
da ni Hrvat, zapisali za Talijana, onputa 
moremo. punim pravom reć, da je ta nova 
popisija. jedna noya svečana laž zapečaćena 
uredovnim pečatom. Premda i po toj lažnoj 
popisuje imaju Slaveni većinu ipak njim va 
Gorice, Trstu i v Istre zapovedaju Talijani. 
To je sramotno za državu, sramotno za naš 
narod. Skrajno je vreme da odhitimo od 
sebe ta jaram talijanskega gospodarstva i 
da si uzmemo sami one pravice koje nam 
po našem broju i po zakonu idu. Zar ćemo 
na vjeke robovat?

Glavna skupština „Edinosti“ 
i javni sastanak u Skednju.

Odbor političkoga društva „Edinost" 
u Trstu sazvao je .za dan 3. novembra t 
g. svoju godišnju skupštinu i njedno javni 
sastanak u Škedanj u tršćanskoj okolicu Na 
opredieljeni dan skupšćin. razglasilo se je 
po gradu Trstu, da će socijalni demokrati 
doći prije ustanovljene ure i zasjesti sve 
prostorije, te tako sknpšćinu i sastanak za- 
priečiti, ili barem nemire izazvati. Učinilo 
se je to stalnom nakanom, da se koga pre
straši, a možda je usljed toga koji plašlji- 
vac i izostao. U obće pak prevarili su se 
oni koji su na to račnnali. U Škednju'kod 
skupšćine i sastanka sastalo se je preko 
2000 ljudi, što iz Trsta i ostale okolice i 
Istre, najviše pako iz Škednja samoga; i 
skupšćina i sastanak prošao je dostojanstveno 
i častno koli po društvo toli po njegova 
pristaše, po Slovence.

Prostrana dvorana bila je upravo na- 
tlačena ljudi, mnogi su vani morali ostati,

PODLISTAK.

Napisao Ergenlj Kumtčić. 
(Nastavak.)

Izprva mišljah, da me neće {poslati u 
Bosnu, jer mi to obećivahu [neki častnici, ali 
se prevarit u svojoj nadi. Prije odlazka 
posjetit obitelj Ernestovu. Sofija plakaše. 
— „Pozdravite ga, neka se čuva, i recite 
mu, ako se sastanete, da smo se mi smirili" 
govorio mi njegov otac.

Bilo u večer, kad krenusmo, stotina 
momaka, na kolodvor. Vodio nas u Bosnu 
jedan poručnik. Sjedosmo u vagone, sve čo
vjek do čovjeka. Jurimo nad obalom, u va
gonu silan dim od duhana, u slabom sjaju 
svjetiljke sjaje se puške i boce, podrhtuje 
remenje, telećaci se tresu. Sjedim uz prozor 
i gledam more. Duva slaba bura, valovi se 
pjene na mjesečini, a južnim se nebom za- 
tegli sivi oblaci. Ne mogu skinuti očiju sa 
one divne pučine, silni se prostori tamo raz
miču, svježe povjetarce nanosi muis mora 
na palubu parobroda, komu se dim vitla 
tamo u daljini, a oko mene sve tiesno i za- 
dušjjivo. Oblaci su pokrili mjesec, još je 
mrva razgale, još se vidi pjena na valovit 

ali je vlak već na zavoju i eto sakrilo se 
divno more, uz vagon uzmiče onaj sivi krš, 
letimo iz prokopa u prokop, gudure se crne 
goli se bregovi nestalno crtaju na mrkom 
nebu. Stisnem se u svojem kutu, nevesele 
me salete misli.

Sliedeći dan u predvečerje stignem na 
zagrebački kolodvor. Tuj umolim poručnika, 
neka mi dozvoli, da se prošećem gradom. 
— „Imate dva sata vremena", reče mi.

Zaboravim na sve jade, pa bjež u 
grad. Trčim iz ulice na ulicu, s trga na 
trg, pa na šetalište gornjega grada, sve 
promatram, sve me veseli, sretan sam. če
tiri godine nije me bilo u Zagrebu, a često 
sam mislio na njega u tudjini. Dižu se nove 
kuće, krasne palače me presenećuju, sve me 
zanima, svemu se radujem, svako me mjesto 
sjeća na nešto ugodna. Hvata se suton, 
svjež zrak puni ulice; na Zrinjevcu šeće 
sviet; tu mi je poznatih. Mimo mene prodje 
mlada gospodja s mužem, pred njima skače 
diete, njihov sinčić, a oni mu se smiju sr
dačno. Tu sam gospoju poznavao kao dje
vojku, zabavljao sam se s njom na plesovih 
bila mi je’mila i’ljubezna. Sad opazim gos
pojicu uvehla lica, i čudim se, što još s maj
kom šeće. Bilo je više takovih. I mnogi 
znanci stisnuše mi ruku. Pred kavanami 
sjedio je sviet, na otvorenih prozorih bilo je 

krasnih glavica, u nekih kućah gorile su 
već svieće, obitelji se sakupljahu kod ve
čere, na ulicu čuli su se djetinji povici, 
smieh, svud sreća i zadovoljstvo, a mene 
bila obuzela tjeskoba, sjetiv se vagona, te- 
lećaka i pušaka. Dulje vremena stajah na 
uglu u Hici, kuda se ide u Mesnićku ulicu 
pa. u Tuškanac. Nikako se nisam mogao 
odatle odtrgnuti, kao da sam bio ukopan. 
Iz Tuškanca duvalo je povjetarce, blago i 
lagodno, na guste zapuhe. Onaj svježi miris 
bio mi poznat i sjećao me ... ne bih ni sam 
znao na što. S težkim se srcem uputih na 
kolodvor.

U noći stigosmo u Sisak. Kiša je lie- 
vala kao da se je nebo prolomilo. Spavao 
sam na slami. Ranim jutrom odputovasmo 
parobrodom. Kapetan na toj ladji bio Pri
morac i pozvao me u sobu. Tu je bilo neko
liko častnika, a jedan me poručnik napao: 
„Što tražite ovdje? Marš na palubu!“

Kapetan ladje stao me braniti, veleći, 
da sam mu rodjak, a napokon reče poruč
niku: — „Ovdje sam ja gospodar 1“

Gotovo da se posvadiše radi mene. Ja 
sam ručao s kapetanom, sjedio sam uz 
njega, a to bijaše zazorno nekojim častni- 
kom, koji su [objedovali kod istoga stola. 
Onaj poručnik, saznav, da sam bio jedno
godišnji dobrovoljac, bio kašnje sa mnom 

Jjubezan. JĐan bijaše vedar i vruč. Sa pa
lube promatrao sam obale Save, sela, šume, 
i guske našega ženijalnoga N. Mašića.

U večer prispjesmo n Staru Gradišku, 
a trebalo nam hodati više od po sata do 
nekoga sela, gdje iprenoćismb, razštrkani po 
seljačkih kućah. Nikada neću zaboraviti, 
kako nas je liepo pogostio, trojicu vojnika i 
mene, imućan graničar, kišna (judeskara. 
Do kasne noći kazivaše nam svoje doživ
ljaje n Italiju Bio je stražmeštar.

Sliedeći dan oko pete po podne pre- 
djosmo Savu, stnpismo na bosansko tlo n 
bosanskoj Gradiški. Nad obalom Save stoji 
mrka tvrdjavica, kojn je bio osvojio Lan- 
don god. 1789. Prodjosmo glavnom ulicom 
varoši. Sviet bio je već navikao da gleda 
našu vojsku, pa se nije ni osvrtao na nas. 
Trgovci sjedili su u svojih đućančićih Isi
sali čibnk. Vidio sam liepih ženskih lica. U 
malo se izverngasmo iz te varoši i padoemo 
na veliko polje Idevčanice. Sunce se bilo 
primaklo glavićem Prosare planine, prama 
iztoku sterala se nizina, kojom proriče Vrbas 
a na obzorjn dizale se gomile oblaka, oža- 
ženih suncem. Bili smo u bosanskoj Posa
vini, predielu tnžnom i pustom. Hodasmo 
izrovanom cestom, što se vuče medju gra- 
bami i nasipi; desno i lievo sterale se silne 
kajjužine, u kojih se odsievalo crvenkasto 
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a razni i otići, nemogav nikako sudjelovati. 
Skupšćina i sastanak — prvo samo za Čla
nove drugo za svakoga — teklo je ovim 
redom:

Mnogogodišnji predsjednik 4Matko Man- 
dič pozdravio je obćinstvo, predstavio pri
sutne zastupnike iz Istre i Trsta, spomenuo 
se smrti prvoga buditelja Slovenaca Trsta 
i okolice Ivana Nabergoja i pročitao poz
drave, od kojih spominjamo ove dra. Laginje 
i izbornoga pučkoga odbora u Cresu.

Tajnik, mladi dr. Černe, pročitao iz
vještaj o djelovanju odbora tečajem minule 
godine.

ViSegodiSnji blagajnik društva Bogda- 
nović izvjestio je o prihodu i razhodu druš
tva, te o novčanom stanju koncem godine 
1901.

Oboje primila je skupSćina s odobra
vanjem na znanje.

Kad je došao na red izbor odbora, 
čulo se je sa svih strana glasove, nek ostane 
staii odbor. I malom promjenom bila je iza
brana prvanja uprava oduševljeno — naj
bolji dokaz da odbor uživa podpuno povje
renje, odbor u kojem su Mandić, Gregorin, 
Rybarž, Slavik, Abram, i druge mladje sile.

Iza toga sliedio je javni sastanak.
Kod toga je zastupnik prof. Spinčić 

izvješćao o političkom položaju. Rekao je 
odmah početkom, da bi doista mogao govo
riti ure i ure, al da ne bi ništa osobita a 
još manje pozitivna mogao kazati.

Dotaknuo se je samo mimogred doga- 
djaja iz zadnjega doba u Primorju koji kažu 
što i kako misli s njim službena i nesluž
bena Italija i što i kako službeni Talijani 
Primorja.

Onda je u kratko ocrtao kaos koji 
vlada u parlamentu. Njegovo je mnienje i 
uvjerenje, da se može krpati još koje vrieme 
al da ovako dugo ne može, i da mora doći 
do korjenitih promjena ako se hoće da se 
monarhiju uzdrži i učvrsti. Nas, Hrvate i 
Slovence, reče odbijalo se je i odbija, a 
tim nam je dano držanje: mi se imamo bri
nuti za se: raditi, složno i u ljubavi Jme- 
djusobnoj, raditi za ojačanje našega naroda 
i njegove sviesti. Što si priredimo, makar i 
malenkostno, to je naše, to nam ne može 
nitko uzeti.

Govornik čim je uljezao u dvoranu, 
pak kad se je prikazao da govori, međju 
govorom i na svrsi govora, bio je najodu- 
ševljenije pozdravljen od obćinstva.

Tako i miljenac tršćanskih Slovenaca 
dr. Rybarž, koj je izvjestio o položaju u 
Trstu. Taj, rekao je, jest jasan: nas Slo- 
vene hoće da se na sve načine i sa strane 
svih zatrieti. Mi smo izloženi našim narod
nim protivnikom i c. kr. vlada je uvjek na 
njihovoj strani. Na to je govorio o školskom 
slovenskom pitanju; o' brojenju 'pučanstva, 
koje je dokazao kao laž (glasovi: kao sle- 

nebo. Kad se mrak stao hvatati, bilo se 
naoblačilo, a malo za tim stalo kišiti, da
leko pred nama. Ona ploha kiše dizala pred 
nama kao ogroman' zid, zatvarajući nam 
ulaz u Bosnu. Munje prosiecahu oblak, već 
se Čula mukla tutnjavina. Oko nas sve tiho 
i pusto. Stupali smo i šutjeli. Kad zanoći, 
dunu nam u lice hladan vjetar, a onda 
stade lievati kiša. Kamo, kuda? Mrak, 
ne vidiš prsta pred očima. Sjedosmo uz 
cestu, pa čekasmo, da se oluja iztutnji. Po- 
kisošmo do kože. Oko po noći razvedrilo se 
nad Motajicom planinom izvalio se' pun 
mjesec. Gazimo blato, upadamo do koljena 
u kaljuže; jedni psuju, drugi se grde, a 
nitko Boga ne moli. Već. se momci umorili 
kad banusmo pred jedan han, krčmu. Tu se 
malko okriepismo. U hanu bio mlad Boš
njak, Muhamedanac. \ Bio je kirijaš. Jedan 
momak šalio se snjim; dao mu pušku, pa 
htio da ga „muštra". Mladić se kiselo smie- 
šio, ali su mu oči sievale od pritajena biesa 
Bio je stasit i čvrst kao dren. Momci ga 
obkolili i smijali se, misleći, da ga veseli 
ta šala. Kad ga ostaviše na miru, umakne 
iz sobe, škripnu zubi, skoči na svoja kola, 
pa udri konje kao da je pomahnitao.

(Nastavit će se.)

pariju!) o izbornom redu; o spletkah za do
sizanje domovinstva: o gospodarskom zati
ranju našega pučanstva; o protežiranju tu- 
đjinaca.

Oba ’ izvještaja, prof Spinčića i dra. 
Rybarža bila su odobrena velikim odušev
ljenjem.

Kad je predsjednik oglasio, da se je 
na izvještaj zast. Spinčića oglasio za rieč 
Linhart, nekakva revica, socijalni demokrat 
zagrmilo je po dvorani: ne ćemo da ga ču
jemo, nejma, nesmje govoriti, pak psik i 
žviždanje i štropot dugotrajan. Predsjednik 
je jedva mogao uloviti hip, da zaključi sa
stanak. Linhart sa kakovom dvadesetoricom 
drugova, blied kao krpa, morao je izaći, 
dočim je obćinstvo zapjevalo „Hej Slovani". 
Za ciele skupšćine opažalo se je kod ob
ćinstva silno ogorčenje na c. kr. vladu.

I iza skupšćine ostala je puna dvorana 
ljudi. Pjevala su krasno društva „Velesila" 
iz Škednja, i susjedna „Slava". Nazdrav
ljali su Spinčić, Kompare i jedna gospodja 
supruga radnika. Kompare iztaknuo je m 
svojem 'krasnom govoru misao narodnoga 
jezika u crkvi, koga nije dala sv. stolica 
ni crkvam pojedinim ni svećenikom nego 
narodu. Obćinstvo mu je povladilo najodu- 
ševljenije.

Dopisi.
Iz Barbane pišu nam: Barbanci usta

nite na junačke noge, jer obćinski izbori su 
vam pred vrati.

Naši narodni protivnici šute kako da 
to nije njihov posao, ali mi ne smijemo vje
rovati tim našim lijam, jer oni te radit po
tajno. Ali neka rade što hoće pobjeda je 
naša, jer ne moru više krnjeli ovaj naš na
rod vući za nos kako su ga vukli prvaš- 
njih godina. Oni nas mrze i preziraju, te 
paze na svaki korak našega siromašnoga 
Špade i govore da je on tomu kriv da ne. 
moru predobit na svoju ruku naše izbornike. 
Za to mu se gledaju osvetit na svaki način. 
Na devet marča ove godine su se krnjeli 
poslužili svojom avitom brutturom, hava^ 
su na siromašnoga Špadu radi toga što je- 
sa jednim Hrvatom zapjeval: Još Hrvatska 
ni propala!

To se je sve diglo proti Špadi otcu 
četvero djece, a da oni čovjeka razmrcvare,: 
što bi oni hranili njegovu djecu? Krnjeli su 
tužili Špadu kao jednoga razbojnika na 
žandarmeriju, jer da tobože nije pregledao 
jedne mrtvačke žene. Još nije bila razprava- 
i ufamo se da nete Špadu obesit kad nisu 
obesili služkinju Krstićevu za razrezano 
dete. —

To su samo krnjelske osvete, to je 
samo maslo od zadnjeh izbori za pokrajinski 
sabor. Špada je već više puta bio tužen i 
sjedio na obtuženičkoj klupi u Rovinju radi 
neke tobožnje bune on sa svojih trinaest 
drugova. Ali Špada i drugovi bili su pro
glašeni nevinimi, a krnjeli su ostali s dugim 
nosom.

Krnjelom to ni sve dosta oni se gle
daju osvetit na svaki način, ali Špada ih 
se ne boji on ostane što je.

Obćinski izbori rezpisani sn; uspjeh 
ću vam javiti a stalna je pobjeda naša u 
svih trih tjelih. ., . ...r,b .

Domaće viesti.
Našim predplatnicima. Već evo iztiče 

druga godina da smo počeli izdavati „Na
rodni list". Premda smo našli u narodu do
voljno odaziva i podpore ipak ne možemo 
smoći sredstava da pokrivamo troškove iz
davanja lista a to jedino radi toga jer nam 
nekoji pređplatnici i to oni koji spadaju u 
inteligenciju neće da pošalju predplate. — 
Ima ih takovih koji primaju list od prvoga 
početka a nisu nam platili još ni helera. 
Neznamo kako bimo krstili taj postupak. — 
Mi se žrtvujemo pišuć list bez ikakve plaće 
i nagrade a nekoji koji list primaju bi hteli 
da još od svoga plaćamo trošak za list. — 
Stavljamo svim našim pređplatnikom na 
srce, da nam čim prije pošalju dužnu pred- 
pl&tu. —

Osobne viesti. Veleuč. gosp. dr. Mate 
Trinajstić preselil se je iz Buzeta na Vo- 
losko.

Jučer u sredu vjenčao se je u Lovranu 
naš čestiti rodoljub i prijatelj g. Frene Ba- 
šan pom. kapetan i trgovac sa gospodjom 
Antonijom udovom Tominić rodj. Mohović. 
Bilo srećnol

C. k. pomorska vlada u Trstu imeno- 
novala je naše čestite rodoljube gg. Antona 
Baša i Almeriga Kurelić iz Lovrana, Nika 
Mikuličić iz Ike kapetanima duge plovitbe 
a g. Ivana Mikuličić iz Ike poručnikom.

Gosp. Anton Tominić pomorski kape
tan iz Lovrana imenovan je stalnim poruč
nikom društva Lloyd, Čestitamo!

Za božično drvo! Zabava va Opatijo. 
Subotu na 8. ovega meseca bit će va opa
tijskoj „Zore" koncerat i ples. Ta koncert 
i ples priredjuje g. Bogumil Frisek, kapelnik 
mjestne Iječilištne glazbe.

Ćeli prihod te zabave izdat će se za 
dari za decu hrvatskih škola v Opatije. — 
Koncerat će bit jako lep. Gosp. Frisek će 
dat za tu svrhu ćelu svoju kapelu za niš, 
i tako moremo već sada reć, sudeć po lepeh 
točkah programa, da će to bit jedan od 
najlepšeh koncerti. K tomu će nz pratnju 
muzike pjevat kći g. Friseka gdjica Frida 
dve lepe pjesme: „Lastavicam" od Zajca i 
„Ukolebavka" od Smetane. Za ples ne go
vorimo. Mladi ljudi znaju i |sami ča će to 
reć: ples. Z jednom besedom: to će bit 
upravo lepa zabava.

Kada se pak zna, da se ta zabava 
priredjuje na korist naše hrvatske ^dječice, 
više je nego naravski, da će subotu večer 
poletit va „Zoru" sve ča je naše, da svo
jom ulazninom priskoči toj lepoj i rodoljub
noj svrhi. Za to: U subotu svi va „Zoni" 
— svi do jednega!

Ples „Kolo". Neka gg. plesači i gos
pojice plesačice izrazili su želju, da se na 
subotnoj zabavi pleše „Kolo", pa se radi 
toga umoljavaju sva ona gospoda, koja bi 
radi sudjelovat puli tega plesa, da dodju 
petak na 8 i pol u večer va „Zoru" na 
probu. —

Još zabava Čitalnice „Danice" va Lo
vranu. U opisu zadnje zabave čitaonice 
„Danice" u Lovranu izpustid nam je slagar 
pomutnjom sliedeću izreku: Svaka hvala ide 
gospodjicu Anku Stiglić, koja je oduševljeno 
deklamirala pjesmu Eugenije Sah: „Okries- 
nice". Ta vredna gospodjica prem da je bila 
teško prehladjena ipak je svoju rodoljubnu 
dužnost i deklamiranjem i tamburanjem iz
vršila i time dopriniela uspjehu zabave.

Molimo da se zadnju našu vješt o za
bavi u Lovranu ovom izrekom popuni.

Nadalje nam pišu o istoj stvari: Pošto 
nam u zadnjem broju „N. L.“ prostor nije 
dopustio, da ponatisnemo još nekoje podatke 
koncertne zabave u Lovranu, činimo to 
danaS.

Da je koncertna zabava i pojedine 
točke sve liepo ispalo, javili smo već u zad
njem broju. Preostalo nam još iztaknuti, da 
ide gdjici. Ani Štiglić našoj vrloj Hrvatici, 
osobita zasluga i hvala što se je puno po
trudila za tamburaške društvo, te ove i od
bornike koncertne zabave na dan koncerta 
što ljepše uresila sa vrpcima u narodnim 
bojama. Tako je i ciela zabava što sjajnije 
lice zadobila.

Kod ove prigode ne smijemo zabora
viti ni na štovane gospođje i -gospodjice hr
vatskih prvaka u Lovranu, koje su takodjer 
puno doprinesle, da zabava što sjajnije i 
svečanije izpađe. Iztaknuti nam je osobito 
veleštovanu gospodju Ivanku pl. Peršić, 
vriednu suprugu Higina pl. Peršić. Ona nas 
je osobitim načinom počastila, što se je. 
udostojala otvoriti sa vriednim si g. supru
gom ples.

Gospodinu Higinu pl. Peršić-u stoji uz 
bok i vrli nam g. Josip Tominić, pom. kap. 
koji obojica imadu posebnu zaslugu u pri
premi koncerta, na čemu im liepa hvala. A 
i drugoj svoj gospodi koji su se trudili okolo 
koncerta, da što ljepše izpade budi putem 
„N. L.“ zalivaljeno.

Kako već rečeno, led smo probili, a 
sada samo napried. Vruća je želja pisca 
ovih rieči, da se što češće takve zabave 
priprave, jer one će puno k tomu đoprinesti 

da ćemo se što bolje upoznati i na neki 
način organizirati proti narodnom nam ne
prijatelju.

Na naših grobljih. Na dan Svih Svetih 
nedelju i ponedeljak bilo je na naših grob
ljih u Skrbićih i Voloskom puno svieta. — 
Krasno vreme, koje smo imali ovih dana 
je mnogo tomu doprinielo.

Kako smo bili javili u zadnjem našem 
broju je društvo „Lovor" nedelju za podne 
odpjevalo najprije na opatijskom a za tim 
na Voloskom groblju nadgrobnice „Nad 
grobom" od Zajca i „Na grobih" od Davo- 
rina Jenka. — „Lovor" je izpjevao ove dve 
žalostne pjesme pod ravnanjem g. Gervaisa 
upravo majstorski, ćuli smo mnoge otmjene 
strance koji su pjevanju prisustvovali, izja
viti se, de je pjevanje bilo jako liepo.

Ne moremo kod ove prilike premučat 
jednu nepodobšćinu, koja se na naših grob
ljih osobito na Voloskom svako leto u ovih 
tužnih dnevih ponavlja. Ćela regimenta de- 
čarije skače po grobovih, zbija komedije, 
ruši kliže, kvari cvieće i nasade a da ju 
nitko u tom ne prieči. Mi znamo da je teško 
obuzdat toliko dečarije koliko je ima na 
Voloskom ali ipak mislimo da bi se moglo 
temu neredu na kraj doć. Učitelji neka daju 
djeci nauka va školi.a jedan pulicaj neka 
u buduće svu decu 'potera koja nisu u prat
nji svojih roditelja pak evo reda učinjena.

„ćiril i Metod". Tako se zove novi 
koledar, ča ga je izdala va Zagrebe knji
žara Lavoslava Hartmana (Kugli i Deutsch) 
i odlučila davat našoj ;Družbe sv. Cirila i 
Metoda za Istru 25% od prodajne ciene. 
Mi smo taj koledar prijeti i moramo reć, da 
je uprav lep.

Ima va ’njem sva sila slika iz Istre 
(gradića, sela itd.) a ima i slika gg. dra. 
Dinka Vitezića, profesora Spinčića, Slavoja 
Jenka itd. U njoj ima sva sila lepih i po
učnih članaka za gospodare i gospodarice. 
Svakako je to jedan od najlepših hrvatskih 
koledara.

Gore spomenuta knjižara će poslat na 
razne naše rodoljube po nekoliko komada 
tega koledara, da ga rasprodaju mej svoje 
prijatelje. Mi preporučamo prijateljem naše 
Družbe da nastoje, kako bi - razpačali ko
liko .više teh kalendari, jer sve ča ih se 
bude više prodalo, to će i korist družbe bit 
veća. —

Koledar košta samih 50 para, ale pak 
po staroj munide: 25 soldi.

Preporučamo ga najtoplije.
„Inje". /Tako se zove nova knjiga na

šega dičnega domorodca, poznatega pjes
nika g. Rikarda Katalinića Jeretova. Va toj 
knjige sabrao je puno kratkeh crtic, od keh 
su mnoge već do sada štampane bile. Ima 
tu mej temi crticami, takoveh ke su upravo 
prekrasne, dočim se druge a s ovimi sve 
odlikuju vrlo lepemi misli.

To su male lepe perlice, tihe i nježne 
pjesmice u prozi, ke se gutaju kako med. 
Ovakove su .osobito „Inje", „Tišina", „Su
ton", „Jeseni" i tolike druge. A ima opet 
takovih, ke se nikako ne zaboravljaju, kako 
„Tranwajski konj", „Majčin cjelov", „Su
morna ladja", „Anđjeoski smieh", „Drama" 
„Tragedija" itd. itd. — Svih tih crtica ima 
jedna stotina. Pisane su jezikom, kakav se 
redko čita va našeh knjigah. To je prava, 
čista i bistra kaplja našega narodnoga go
vora napisana onako, kako to zna naš vredni 
g. Jeretov, kemu ovom zgodom najsrdačnije 
čestitamo na lepoj njegovoj kujige. Ta se 
knjiga, ka je drugačeje jako lepo oprem
ljena, dobiva i va našem uredničku.

Mi ju najtoplije preporučamo svim 
onim, ki ljube i poštuju lepu hrvatsku knjigu. 
— Ciena knjigi je 2 krune.

Naše proročanstvo. Mi smo vavek go
vorili i pisali, da će ju Krstić fabrikat sudu. 
On bi bil moral poć va pržun na 15. au
gusta pak su mu prolongali do 17. oktobre 
na 17. oktobra su mu prolongali do 25. 
oktobra, na 25. oktobra do 29. oktobre, na 
29. oktobra frknul je v Reku pak Bog teta 
Jele. Sad njim z Reki smokvu kaže. Žan- 
darmi imaju najme ordin da Krstića uhite, 
da ga pripeljaju va pržim na Volosko. — 
Buduć je pako Krstić bil odsu^jen samo za 
kontravenciju nesme ga pulicija v Reke 
zručit našoj žandarmerije pak za to je Krs



tić v Reke na segurem i kad mu se bude 
shotelo poć će na Volosko va peržun. Tu 
mom čovek i nehoteć pomislet da se sve 
dela dakordo s Krstićem. Viva la Giustizia 
e crepi ii mondo!

Tati tudjega poštenja. Va zadnjoj špu- 
daćere Krstić piše svako zlo od gg. Pranja 
Monjac ic Zameta i Ivana Vlah iz Jošić. 
Da bi ki pisal nego Krstić, ki jako dobro 
zna, da imaju Monjac i Vlah više poštenja 
va sebe nego svi tajni i očiti prijatelji Kr- 
stićevi. —

Mej drugemi laži piše proti gospodinu 
Vlahu, kega ćeli svet pozna za poštenega i 
vrednega čoveka da je prevaril svojga ku- 
jina Bačića. Kakova je to laž more se svaki 
osvedoćit ako pita samega gospodina Ba
čića (Jankovićih br. 101) kako je to bilo.

Nadalje laže Salo kada piše, da gosp. 
Ivan Vlah gospodari z lovom obćine Jelšane 
kako jedini gospodar. Svi zakupnici lova u 
Jelšanah moć će posvedočit, da g. Vlah 
dela sve dogovorno sa svojemi kampanji, 
kojim takodjer prikazuje točne račune o 
primitku i potrošku, točnije nego to čini 
slavna junta va Poreče, ka kroz [savez po- 
trošarinskih društva va Pulu đava 4 tisuća 
fiorini na leto za Krstića i njegovu „tetu 
Jambrožiju". 7

Krstić je prevaril svojga najboljega 
prijatelja- Marotta, Krstić je prevaril gospu 
Resman, Krstić je prevaril Ferenčića, Krstić 
je prevaril svoju ženu, Krstić je prevaril 
Jovaninu itd. itd. pak mereć se po svojem 
lakte zmera đrugem da su varalice. Pfui!

Čujte, čujte talijanske grozote va Grož- 
njanu. Grožnjan je jedna od oneh nesrećneh 
obćin v Istre, koje su va talijanskeh rukah. 
Kako lepo Talijani upravljaju va toj obćine 
sudite po ovem: Va toj obćine je najme 
175 po sto komunjskega, 123 posto provin- 
cijalnega, 19 po sto adicijonala za ceste 
(cestovni odbor va Bujah) a 5 po sto za 
trgovačku komoru va Rovinju svega skupa 
322 po sto adicionala. Oni nesrećni obćinari 
moraju plaćat od svakega (jorina poreza 
obćine Grožnjan 1 for. 75 novč., provincije 
1 for. 23 novč., cestovnomu odbora va Bu
jah 19 nč., trgovačkoj komore va Rovinju 
5 nč. svega adicionala skupa plaćaju od 
svakega fljorina 3 for. 22 nč. I još su Ta
lijani toliko bezobrazni, da našemu [puku 
straše da će ih Hrvati prodat pod Hrvat
sku kade su vela plaćila.

Ni treba da nas nijedan prodava pod 
Hrvatsku ako pridemo Talijanom v ruki 
hoće već oni skrbet za plaćila kako i va 
Grožnjanu. Da po nesreće dobiju Talijani 
volosko-opatijsku obćinu va' svoje bezbožne 
ruke na jedanput bi povišili obćinske adi- 
cijonale od 40 na 150, po sto. Bi i morali 
jerbo bi davali naše novce za talijansku 
gimnaziju va Pazinu, za talijansku gimna
ziju va Pazinu, za talijansku universu va 
Trstu, za talijansko društvo od vapori, za 
Lega Nazionale a ča bi ostalo to bi pože- 
rali. Svaki dakle, ki va Istre dela za Tali
jane ta kopa samemu sebi grob.

Dopeljao ga žandar. Utorak, na 28. 
oktobra pripeljao je jedan žandar jednoga 
Mošćeničana va pržun. Ta čovek da je bil 
odsudjen radi uvredi na mesec dan peržuna 
i da bi bil moral poć na 22. oktobra nutra.. 
Ta dan ni prišal pak ga, je već na 28. pri- 
peljal žandar. A Krstić? On bi bil po or- 
dine od tribunala moral na 17. oktobra poć 
va pržun pak još je vani. On siromašni 
MošćeniČanin ima petero dece i bolnu ženu 
doma pak mora poć nutar a Krstić nima ni 
„deteta ni špuceta* pak okole šeće i loče. 
Ako nima deteta ima šantuli a ki ga šan- 
tuli ga bozzulai.

Zanimiva razprava va Trstu. Petak 
na 31. oktobra bila je pred tršćanskim tri- 
bunalom kaznena razprava proti Franu 
Ederu iz Opatije radi krivega svedočanstva 
Naši Čitatelji se spamećuju od one barufi 
ka je bila na dan pusta leta 1900. puli 
Tončine pul Mihotić, va koj je bil g. Štim 
ranjen. To je bilo na 19. febrara 1900. Na 
20. febrara bil je Eder pozvan na sud kako 
svedok i posvedočil je, da je i g. Ive Ve
čerina mesar na Voloskem, va toj barafe bil. 
i Stirna tukal. Sud je Večerinu radi toga 
zaprl. Nego Večerina, ki je za vreme barufi 

bil pul g. Kundića na večere, stavil je sve- 
doki ki su to potrdili.

Na 21. febrara je Eder bil opet po
zvan na sud pak je g. Večerine v oče po
novi! da je on po Štirne mastil. Bili su pre
slušani i svedoki g. Večerine i oni su va 
istinu potrdili da je on za vreme barufi bil 
puli g. Kundiča. Na to je sud pustil Veče
rinu van a ovaj je tužil Edera za krivo 
sveđočanstvo. Prošli petak je va Trstu proti 
Ederu bila razprava. Premda je bilo čisto 
i bistro dokazano da je Eder krivo svedočil 
tribuna! ga je oslobodi! zač da ni imel slabe 
misli proti Večerini-------

Da ni pak Večerina imel onako trdi 
svedoki, ki su posvedočili, da ni bil va ba- 
rufe, ne bi mu bilo niš pomoglo nego po 
svedočanstvu od Edera bi bil moral poć va 
pržun nekoliko meseci. I to da ni slaba 
misal? Bože! Bože!

Gospa Ambrosini I dottor Felico Be
natti. Prošli pondeljak na 3. o. m. bila je 
na štacijone Matulji-Opatija kad je prišal 
na 11 i pol pred podne iz Trsta poštni 
vlak i gospa Ambrosini obučena „in gi’in- 
go!a“. Videlo se, da nekega čeka. Kad se 
je vlak zaustavil pristupila je gospa Am
brosini k jednomu vagonu prve klase a iz 
istega izstupi mladi Ijedan suhi gospodin 
ki je valje pristupi! k gospe Ambrosini. — 
Neč su se pošapićali pak njoj je on pomo- 
gal stupit va vagon va.kem se je on do 
Matulj vozil pak su se obadva odpeljali 
v Reku.

Ki je ki ni ta gospodin ćete pitat. To 
Vam je šjor dottor Felice Benatti, c. k. de
putat pete kurije v Istre. Prišal je na Ma
tulji iskat Krstića. Bože moj Veprinački iz
bori su tu! Na Matuljah doznal [je, da se 
Krstić drži v Reke, da ga ne bi žandarmi 
pripeljali na Volosko va pržun, pak je šal 
drito k njemu v Reku.

Večer na 5 ur vratila se je gospa 
Ambrosini z Reki na Matulji. Krstić ju je 
kumpanjal do rečkega štacijona, a on je 
lepo ostal v Reke. Paura fš, novanta!

Felice Benatti i Schreiber Egidio. Kad 
je Benatti v Reke opravi! s Krstićem prišal 
je za podne s talijanskom vaporom na Vo
losko. Na mule pričekal ga je gospodin 
Schreiber in peršona i peljal ga je k Co- 
stantinu i Puoviću. Costantina [ni bilo pon
deljak na Voloskem pak je Schreiber bil 
za njigovega sostituta i peljal je Benatta 
okole. Vidi se da je Schreiber „gran per- 
sona politica*.

Pomislite, on je od sveh talijanskeh 
kapurioni jedini znal, da će prit Benatti 
z Reki. Benatti je bil za podne pul Anžula 
v Ičićeh. Govori se, da je pernesal punu 
vreću beči za Veprinački izbori. Na četire 
i pol odpeljal se je Benatti s karocom na 
Matulji valjada opet nazada od kuda je i 
prišal. Sakrabolsku fugu je imel. — Šior 
Schreiber, c. k. porezni oficijal na Volos- 
kom, bil je valjada od talijanske stranke 
izabran da Benatta dočeka. Još će neki reć 
da se Schreiber ne pača va • politiku. Po- 
veretto!

Izbor načelnika va Jelšanah. Prošli 
čedan bil je jednoglasno izabran za načel
nika jelšanskoga g. Jakov Valenčić. Poz- 
navajuć u njemu dobroga rodoljuba očeku
jemo da će njegov rad bit jelšanskoj ob- 
ćini na korist i spas.

Veliko kupalište u Opatiji. Polag obveze 
društva „Vagon lit“ moralo bi isto još te
kom ove godine započeti gradnjom velikoga 
modernoga kupališta u Opatiji Doznajemo 
s pouzdane strane, da su nacrti za to ku
palište već gotovi i da će se doskora obdr- 
žavati građevna komisija. Kupalište gradit 
će se na zemljištu južne željeznice na kojem 
se sada nalazi fotografički atelier Jelušić.

G. k. talijanšćina va Podgradu. Pišu 
nam od tamo, da tamošnji poštar Peteh 
(čisto talijanski Peteh op. si.) prodava ne- 
kakove razglednice. Na istih je poštar, dal 
precrtat nekakovem pečatom slovenski napis 
„Podgrad v Istri* a namesto tega dal je 
napisat talijanski: Hl Castelnuovo in Istria. 
To je valjada za to da se ne uvredi oneh 
10 c. k. Talijani va Podgradu. Nego nam 
se čini da nijedna c. k. pošta nesme ni jed
nomu za volju va svojem uredu terat poli

tiku. Čini se kako da su sve oblasti odlučile 
potalijanit Podgrajce.

Premda va Podgradu ni nijednoga ro- 
djenoga Talijana zvan c. k. činovniki ipak 
su na sudu skoro svi činovnici Talijani a 
isto tako i na poreznom uredu. I poštar je 
Talijan.

Va istinu kad priđeš va Podgrad ti 
se čini, da si došal va jednu malu Kala- 
briju. I po tom se vidi, da je lažna ona 
„T Italia fari da sč“. Ni istina niš I LTtalia 
far& coll* aiuto delle autoritš- austriache ...

Kaznena razprava proti Krstiću. Na 
11. novembra o. 1. na 9 ura jutro je pred 
c. k. kotarskim sudom va Trstu kaznena 
razprava proti Krstiću na tužbu Antona 
Podreke obćinskog redara na Voloskom radi 
uvrede poštenja.

Krstić je v Reke zač da priđe ovamo 
bi ga žandarmi peljali va pržun pak „se 
n’ infischia* od suda i od sudci. Da će tako 
prit smo mi vavek govorili Ob uspjehu raz- 
prave javit ćemo već u svoje vrieme.

Ženska namlatila Ćozota. Neđelju ve
čer okol osme uri prolazi! je jedan Slove
nac, ki biva na Voloskem, svojom ženom 
po ceste na Voloskem. Tamo pred Schreibe- 
rovom kućom zaleti se va nje jedan ćozot 
i hiti ženu od tega Slovenca na tla. Ona 
se brzo stane zakuri Ćozotu jedan vritnjak 
va trbuh da se je valje zvalil na tla. Na 
tleh ga, je dobro oćepala i namatafunala 
pak je šla ća. Ćozot je počel plakat, cvilit 
klet da ga. je jedna ženska tako namlatila. 
On i njegovi četiri kampanji su još uru za 
tem po Voloskem smutnju delali tako da se 
je po ceste nabralo puno sveta. Svi su se 
smeli Ćozotu kega je jedna ženska dobro 
namlatila.

Talijanske sleparije. Lovranski poper- 
dili varaju bedaste ljude, da je ungaro-cro- 
ata platila 500 for. multe za to ča je sni- 
žila brodarinu. I trubasti ljudi veruju lo
vranskim poperdilom. Ljudi božji kad ćete 
odpret oči? ća ste uprav blago prez pa
meti da se pustite na ta način od nekoliko 
tovar za nos vuć?

Zahvala. Hrvatsko tamburaško društvo 
„Danica* u Lovranu zahvaljuje se ovime 
jajno pjevačkomu društvu „Lovor* koje je 
izkazalo veliku ljubav time, da je sudjelovalo 
kod zabave.

Lepi sprovod. Danas u jutro bil je 
sprovod pokojnoga barona Lederera, ki je 
prošli poneđeljak umri va „Quisisane“. Ta 
je sprovod bil vrlo lep. Osobito je krasna 
bila oprema I. zavoda za pogrebe, kemu je 
vlastnik kako je poznato g. Doberlet.

Za družbu sv. Cirila i Metoda za Istru 
darovao je g. Josip Kinkela iz Perenići 4 
krune, koje je dobio kao svjedok u pitanju 
izmeđju obćine Kastav i Mavrovića. Živio!

Nadalje darovao je g. Ludvik Jarošek 
mašinist u Opatiji K 3 ke su predane 
blagajniku opatijske podružnice. Živio da
rovatelj !

Bazne viesti.
Nasukal parobrod. Utorak na 28. o. 

m. nasukal se je parobrod „Dalmazia" od 
ungaro-croate blizu Starigrada. Već neko
liko dan delaju okol njega drugi parobrodi 
da ga iz školji izbave.1'Prošli utorak su ga 
iz školji izbavili.

Nova smotra. U Beču počela je izlazit 
nova smotra za politiku, gospodarstvo i 
književnost Hrvata pod imenom „Ujedinjena 
Hrvatska". Izlaziti će 6 puta na leto a sta
jati će na godinu 5 kruna, djaci, učitelji, 
radnici i seljaci dobivaju ju za 2 K. Uprava 
i uredničtvo je u Beču XVHL Gertruđplatz 
4. Prepornčamo najtoplije svim rodoljubom 
ovu smotru.

L’ istituto croato a Roma, studio sto
lico di Luča dr. Jelić. Appendice avveni- 
menti recentissimi per cura di Vinko Kisić. 
Primili smo ovu vrlo zanimivu knjigu izašlu 
u zakladi hrvatske knjižarnice u Zadru. — 
Tko želi pobliže upoznati se povješćn za
voda sv. Jeronima u Rimu i najnovijimi đo- 
gadjaji oko istoga neka nabavi ovu knjigu.

Nikola Tesla kao porotnik. Znameniti 
elektrotehniker Nikola Tesla rođjeni Hrvat 

sada v Amerike bil je ovi dni pozvan va 
Newyork kako porotnik.

Tesla je rekal prešidentu od suda, đa 
buduć se on ne slaže smrtnom kaznom koju 
amerikanski zakoni za nekoje zločine pro- 
glasuju, on ne more i neće bit porotnik. Pre- 
šident ga ’je na to ođpustil rekuć: kad 
tako mislite ne morete bit porotnik.

Postoli od papira. Amerikanci počeli 
su fabrikat postole od papira. Ti postoli se 
čine kako da sn od koži nego samo su lahki 
i — previše duraju.

Živa zakopana. Va Dolceđu kod Porta 
Mauricia su žandari našli 30 letnu žensku 
Bozu Orego, zaprtu va štale, posvem svega 
nagu i poživinjenu. Otac i braća držali su 
ju zaprtu tri leta va štale kade je živela 
va blatu. Roza Orego je baštinila od svoje 
matere velo premoženje, koje su ,njoj hteli 
otac i braća pojest. {Sedamdeset i osam-let- 
nega otca i braću su zaprli.

Pametna deca. Va meste Faremontiero 
va Frahcezkoj su lanjsko leto deca mej 
sobom trsila bila ko je đete najbolje. Jedan 
muški i jedan ženski otrok, ki su kroz leto 
bili najbolji su dobili 25 franak.

Jedan komunjski sudac je odluči! to
liko tisuć franak đa se od interesa đavaju 
onim otrokom koji budu najbolji nagrade. 
— Usled tega su se deca va Faremontiero 
počela poboljševat.

„Matica Hrvatska.* Pozivlju se ovim 
stari Članovi „Matice Hrvatske* da izvole 
uplatit godišnju članarinu kao obično 6 K, 
te da svaki uznastoji pridobiti si još kojeg 
člana za ovo velevažno književno društvo. 
Svaki pravi i naobiaženi Hrvat morao bi 
biti članom ovog društva i to radi pođpo- 
maganja same hrvatske književnosti a tako 
i radi časti hrvatskog naroda. Ugledajmo 
se u druge narode i nastojmo da budemo i 
mi rodoljuban narod.

Pređplatu prima povjerenik sam g. 
Adolf Justi a dobrohotno takodjer i uređ- 
ničtvo našeg lista.

Sa 1. studena t. g. nastupit će sliedeće pro
mjene u plovitbenom redu, i to:

Na ppugama
Izravna pruga Rieka-Opatija: prestaje pola

zak iz Riekeod 6 sati po podne a isto 
tako i onaj iz Opatije od 7 sati na 
večer.

Brza pruga Rieka-Opatija-Lošinj mali: Iz 
Rieke polazit će parobrod tri četvrt 
sata kasnije nego li do sada t. j. u 
7'45 sati u jutro, a dolazit će u Lošinj 
mali u 12'45 po podne. Na povratku 
neima promjene u plovitbenom redu.

Pruga PIominj-Rieka: prestaje a nyesto nje 
stupa u kriepost prijašnja pruga Rieka- 
Lovran sa dvimi plovitbami na dan, 
kojih prva odlazit će iz Ike u 6 sati i 
pol u jutro, po plovitbenom redu koji 
je stupio u kriepost dne 19. listopada t.g.

Razgovor
mej Lučom i Morom na Volookoj 

Brajdioe.
Luče: Dobro jutro kuma, kako vas 

Bog pomaže?
Mare: Hvala Bogu mane dobro, da 

bi vavek tako. Ča je novega Luče?
L. Svega po malo. Sada nam priha- 

jaju vapori na Volosko kako va Liverpnl.
M. A ja sestro ale fin ke dura non 

paura.
K. Durat će to sestro đurat ako Bog 

da viče nego vi mislite.
M. Ter mane bi drago bilo intanto 

bimo se za malo beči peljale. Nego se bojim 
da te ti talijanski vapori finit kako i tali
janski kazin v Opatije.

L. Ne bojte se ne, neće bit temu tako 
zač ti talijanski vapori đa imaju šovencijon 
od junti va Parence.

M. Ma brava Luče baš mi je drago 
da ste mi to povedela. Bečite vi mane je 
pak pošteno, da va jednoj tako siromašnoj 
provincije kako je Istra dava junta vapo
rom za ke se naprvo zna đa te slabo finit, 
Sovencjjon i?
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u Ljubljani.
BosatOSH®^

Peči u najnovijim bojama i oblioima, izvrstno 
izvedene prodaju se po najnižim cienama 

eđ 94 ks°tma jjaDje.

ljekarna 1 Accurti
aa EUeci, (

■ Corsia Dećk, (tik kolodvora) | 
v preporuča svoje medicinalne specijalitete: , 

■s Željozovito-Kina-Vino, vrlo <

L. Mane se pari đa je zač barem će 
bit konkorenca.

M. Neka bude neka konkorenca ma 
ćemo benj mi sve va ađicionaleh platit

-L. Ča tako je to?
■ M. Tako je ja 1 Junta hita beči semo 

i -tamo pak kad njoj prefali samo zdigne 
adicijonali a mi trubili plaćajmo.

L. Nisam ja tega zlodeja.znala ne!
M. Ja draga moja kama tako vam je, 

ti-talijanski vapori te nas još drago koštat.
L. Pravo govori moj Matina, đa ča 

Talijani v Istre đelaju da je sve na zator 
siromaha.

M. I pravo ima.

Br. 3580—02.

Oglas.
Temeljem §. 22. ©ružnog propisa od 

god. 1889. poživlju se svi oni rodjeni 1880., 
1881., 1882.* potpadajući dužnosti novačenja 
pod pretnjom dozvoljenih zakonskih kazna 
da se u mjesecu novembru 1902. kod pod- 
pisanoga glavarstva za vrieme ured, satih 
za1 popis prijave. .

Ovom prilikom upbzoruju se svi oni 
tudjinci u ovoj obćini prebivajući koji žele 
u ovom kotaru stavljeni biti, da to prigodom 
gornje prijave posebno prijave isto tako i 
eventualne pogodnosti temeljem §. 31, 32, 
33 i 34 spomenutog zakona za oslobodjenje 
od vojničke dužnosti, imadu «e -pravodobno 
ovamo prijaviti.

Konačno se opaža da propuštaj .prijav- 
nih,.propisah ne znanja ovih poziva kao i 
dužnosti oružnog propisa neizpričavaju 
nikoga. —

G1 a v a r s t v o obćine
’Volosko,. dne 1. novembra 1902.

Načelnik:

Odvjetnik

Dr. Mat k® Trinajstić 
preuzeo je pisarnu 

odvjetnika

'Dra. Josipa Stanica
na Voloskom.

OOOOOOOOOOOOOOOO

Sjećajte se

družbe sv.GirilaiMetoda
ZU Isfc?Wo

(Oglas
Podpisani dava ovim, do obćeg 

znanja, da prodaje uz nizku cienu 
dve jako dobre

Bolske psiće. X:

Koji želi kupit ih, neka dodje u 
Lipu, a koji ih kupi neće žalit ni 
truda za put u Lipu ni troška.

Anton Kalčić-Barela.

Oglas.
Daje se ldo Znanja, 'da se mladići ro- 

djeni godine 1882. nalaze u 0. redu, oni go
dine 1881. u ii., a oni rodjeni godine 1880. 
uJIl. redu dojdućega novačenja.

Svi ti mladići imaju se prijaviti radi 
popisa ustmeno ili .pismeno kod ovog gla- 
varstva do zadnjeg novembra 1902. osobno, 
ili ako su zaprečeni ili odsutni, .po svojih 
roditeljih, ili skrbnicib, i to pod pretnjom 
'globe od K 10—200.

Molbe za oprost od vojriičtva (pogodo- 
vanje) imaju biti predane ces. kr. kot. po
glavarstvu u Voloskom u mjesecu jenaru ili. 
febraru 1903. ili najkašnje prigodom nova
čenja. Koji se želi podvrći novačenju u kojem 
drugom kotaru, ima kod prijave učiniti 
molbu.

Opaža se, da u opredeljenom vremenu 
neučinjene prijave za popis, i nepoznavanje 
zakona neizpričava nikoga.

Glavarstvo obćine
KASTAV, 24. oktobra 1902.

Glavar: .
Jelužić.

(i<

9

&

Zaštitna marka: Sidro.

Liniment. Caps. Comp.
iz RicMerove Ijelame u Pragu 

jest obće priznato kao izvrstno 
ublažujuće sredstvo za nari- 
banje; dobije se u svih Ijekamah 
uz cienu od 80 h, K 1'40 i K 2.

Kod kupovanja ovog oblju
bljenog domaćeg lieka neka se 
uzimaju samo originalne bočice 
u škatuljah, koje imadu zaštitnu 
marku ,.Sidro“ iz Richterove 
ljekarne, tada će se sigurno do
biti originalni proizvod.

Richterova ljekarna
,,k zlatnomu lavu“ Rp

u Pragu I. Elizabetine ul. 5.Jw

Tvornica pokućstva
D 0 H a © a KROM 

dvorskog dobavljača 
u Trstu, Via Cansa di Risparmio 

utem. 1848. — Jvotnica u žBeču. 
gienioi, nzoroi, gagjaSn^on^a, proračuni, 

nacrti Šalju oo na zahtjev badava.

a Voloskom 
prodaje više komada 

zemljišta 
n obćinama: Pobri, Pere- 
nići, Knćeli, Bregi i Ru
kavac Gornji.

Pobliže informacije mogu 
se dobiti u pisarni dr. K. Ja
nežića u Voloskom.

Tomičić i dr. u Opatiji preporuča slavnom ob-
I \ i । m ćinstvu svoje bogato skladište najfinijih i najmodernijih po- 

Cl sjetnicah, omotah, i drugih tiskanicah uz vrlo umjerene ciene.

Kod većih naredba do 30% popusta. — Clenlot SUJu 
oo na zahtjev grotlo 1 franko.

Augusta Đrelse

W2ucZ^at odlikovana. • ■ $ Viiekrat odlikovana, 

Najstarija i najveća

Tvornica peći i zenHjenih stvari

□ ugodna okusr, izvrstno sredstvo proti: 
slabokrvnosti, živčanim boleštini, lošoj ( 
probavi, te u rekonvalescentnom stanju ( 
iza svih bolestih. .

a ETojflnijo bakalarovo nljo
< čisto, te sa željezom i Jodtfom, div , 
J . rektan uvoz iz Bremena iz znamenite i Cj 
) svjetske.tvornice: Lahusen. Ovo čuveno ( x 

ulje rabi se sa velikim uspjehom proti: ’ [ 
sušici, skrofuli, rakitiki, plućnom kataru, ( y 

) kašlju i kožnom osiku. /
Igvadina SalsapariUJo Hon-

x đuras. Izvrstno sredstvo za čišćejne krvi - /
। osobito iza tajnih bolesti. < b

■ „CaMfago**. Jedino i najbolje

O sredstvo, kojim se sigurno dadu odstra
niti kuija oka. ? I

Zdravo kapljloe. Nenadkriljeno O 
/ sredstv za sve želuđčane bolesti. ( )

@®@cg®o®@®©qqoo

3)r. £. Sloheim
posjednik oanatorluma, 

BpooJjaUgta sa ts^no bolesti, ordi
nira svaki dan od 10—12 pr. p. za go- 
spođu, a od 2—5 p. p. za goopbdjo 
na Bijool, vicolo Germania br. 2; I. kat. 

Nad ljekarnom D. Aoourti.

Prvi zavor za. p®grebe
u Opatiji

>W

Posujilnica u Voloskom
registrana zadruga na ograni&eno jamčenje.

preporuča bc svime što se odnosi na uredjenje odra, 
mrtvačke sobe i pogreba te skladištem u kome ie si. ob- 

ćinstvo naći veliki izbor

JVtrtvačkih liesova (kaseta) 
i križeva.

Ciene sn koliko za priredbu pogreba, toliko i 
za lieaove vrlo umjerene.

Odnosne prijave i naručbe prima

5tan ^oberlet 
Gpatjja. — Kuća Ertl.

Prima novao na štednja od svakoga, te plaća od istoga 4’/,% ka
mata, čisto bez ikakvog odbitka. Rentni porez na uložke plaća posujilnica sama.

Vraća na štednja uložene iznose bez odpovjeđi, pridržaje si ipak 
u osobitih slučajevih, pravo odkaza u smislu § 8 društvenoga Statuta.

Zajmove (posuđe) daje samo zadrugarom, i to na hipoteku ili na mje
nice i zadužnice uz garanciju.

Uredovni sati: svaki dan izim nedelje i blagdana od 9—-13 sati pp. i 
od 3—B sati poslie podne; u nedelju i blagdane od 9—12 pp.

Društvena pisama i blagajna nalazi se za sada u odvjetničkoj pisarni 
Dra. Janežiča u Voloskom.

Pobliže informacije dobivaju se n pisarni Dra. K. Janežića i Dra. A. 
Stangera u Voloskom.

Novčani promet u god. 1901 iznašao je K 1161.044'39 — Garan
cija iznašala je K 133.760'—. — Uloženo je bilo n posnjilnici god. 1901 I 
K 575:486 29.

Ravnateljstvo.

Odgovorni urednik Petar Rubinić. Tiskara WV. Tomičić i dr.“ — Opatija.


